NGAN HANG NHA NUOC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

VIET NAM Poc 1ap - Tw do - Hanh phuc
sé: 1691 op-NHNN Ha Ngi, ngay 22 thang 7 nam 2026
QUYET PINH

V& viéc sira d6i ndi dung vé von diéu 1¢ tai Gidy phép thanh lap
va hoat dong ciia Ngan hang Thwong mai c6 phan Viét Nam Thuwong Tin

THONG DOC NGAN HANG NHA NUOC

Can cir Ludt Ngdn hang Nha mede Viét Nam so 46/2010/QHI12;

Can cir Ludt Cdc t6 chire tin dung s6 32/2024/QH15 dwoc sira doi, bé sung
boi Ludt so 96/2025/QH15;

Can cit Nghi dinh s6 26/2025/NP-CP ciia Chinh phii quy dinh chitc ning,
nhiém vu, quyén han va co cdu to6 chuc cua Ngan hang Nha nuwoc Viét Nam dwoc
stta doi, bo sung boi Nghi dinh so 198/2026/ND-CP;

Can cit Théng tw s6 50/2025/TT-NHNN ciia Thong doc Ngdn hang Nha nude
Viet Nam quy dinh vé ho so, thu tuc chap thuan mot so ngi dung thay doi cua ngdn
hang thwong mai, chi nhanh ngdn hang nuoc ngoai dwoc sua doi, bo sung boi
Thong tw so 11/2026/TT-NHNN;;

Xét dé nghi ciia Ngan hang Thirong mai ¢é phan Viét Nam Thuong Tin tai
Vin bdn s6 2251/2026/CV-VB ngay 10 thang 7 nam 2026 va hé so, tdi liéu kém
theo;

Theo dé nghi ciia Cuc truong Cuc Quan 1y, gidm sdt t6 chirc tin dung.

QUYET PINH:

Diéu 1. Sura doi Dicu 2 Gidy phép thanh I4p va hoat dong s6 05/GP-NHNN
ngay 24 thang 02 nam 2023 do Thong doc Ngan hang Nha nudc Viét Nam cap
cho Ngan hang Thuong mai c6 phan Viét Nam Thuong Tin nhu sau:

“Piéu 2. Von diéu 1¢ cua Ngén hang Thuong mai c¢d phan Viét Nam
Thuong Tin la 11.845.866.040.000 dong (Muwoi mot nghin tam tram bon muoi
lam ty tam tram sau muoi sau triéu khong tram bon muwoi nghin dong)”.

Piéu 2. Ngan hang Thuong mai c6 phan Viét Nam Thuong Tin cé trach
nhiém thyc hién cac thi tuc theo quy dinh tai khoan 4 Piéu 37 Luat Céac t6 chirc
tin dung s6 32/2024/QH15 duoc stra ddi, bo sung boi Luat s6 96/2025/QH15 va
cac quy dinh phap luat c6 lién quan ddi véi ndi dung sira d6i néu tai Piéu 1 Quyét
dinh nay.
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Piéu 3. Quyét dinh nay co6 hiéu luc thi hanh ké tir ngay ky va 1a mot bo
phan khong tach rdi ctia Gidy phép thanh 1ap va hoat dong s6 05/GP-NHNN ngay
24 thang 02 nim 2023 do Théng déc Ngan hang Nha nuéc Viét Nam cap cho
Ngéan hang Thuong mai ¢6 phan Viét Nam Thuong Tin.

Quyét dinh s6 179/QD-NHNN ngay 05 thang 02 nam 2026 cua Théng ddc
Ngén hang Nha nudc Viét Nam vé viée sira doi noi dung vé Von diéu 16 tai Gidy
phép thanh 1ap va hoat dong ciia Ngan hang Thuong mai c6 phan Viét Nam
Thuong Tin hét hiéu luc ké tir ngdy Quyét dinh nay c6 hiéu lyc thi hanh.

Piéu 4. Chanh Vin phong, Cuc truéng Cuc Quan 1y, giam sat t6 chirc tin
dung, Chu tich va céc thanh vién Ho1 déng quan tri, Truédng ban va cac thanh vién
Ban kiém so4t, Tong giam déc Ngén hang Thuong mai c¢6 phan Viét Nam Thuong
Tin chiu trach nhiém thi hanh Quyét dinh na}},‘{/

Noi nhin: KT THONG DOC
- Nhu Diéu 4; THONG POC
- Thong doc (dé b/c);

- PTP Pham Quang Diing;

- Cac don vi, Vu, Cuc: TTNH, ATHT,
CSTT, TCKT, TD, SGD, DBTK;

- NHNN chi nhanh Khu vuc 14;

- Bao hiém tién guri Viét Nam;

- S& Tai chinh thanh phé Can Tho;

- Luu: VP, QLGS5. NTD.LINH.




STATE BANK OF VIETNAM SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happiness
No.: 1691/QD-NHNN Hanoi, 22 July 2026

&/ THUONG MAI \O DECISION
ng:’;pn h¢ Amendment to the Charter Capital Stated in the Establishment
THUONGaRd Operation License of Vietnam Thuong Tin Commercial Joint Stock

Bank

THE GOVERNOR OF THE STATE BANK OF VIETNAM

Pursuant to the Law on the State Bank of Vietnam No. 46/2010/QH12;

Pursuant to the Law on Credit Institutions No. 32/2024/QH15, as amended
and supplemented by Law No. 96/2025/QH15;

Pursuant to Government Decree No. 26/2025/ND-CP defining the functions,
tasks, powers and organizational structure of the State Bank of Vietnam, as
amended and supplemented by Decree No. 198/2026/ND-CP;

Pursuant to Circular No. 50/2025/TT-NHNN of the Governor of the State
Bank of Vietnam prescribing the applications and procedures for approval of
certain changes by commercial banks and foreign bank branches, as amended
and supplemented by Circular No. 11/2026/TT-NHNN;

Having considered the proposal of Vietnam Thuong Tin Commercial Joint
Stock Bank in Official Letter No. 2251/2026/CV-VB dated July 10, 2026 and the
enclosed application and supporting documents;

At the proposal of the Director General of the Department for Management
and Supervision of Credit Institutions.

HEREBY DECIDES:

Article 1. Article 2 of Establishment and Operation License No. 05/GP-
NHNN dated February 24, 2023, issued by the Governor of the State Bank of
Vietnam to Vietnam Thuong Tin Commercial Joint Stock Bank, is hereby
amended as follows:

“Article 2. The charter capital of Vietnam Thuong Tin Commercial Joint
Stock Bank is VND 11,845,866,040,000 (in words: Eleven trillion eight hundred
forty-five billion eight hundred sixty-six million forty thousand Vietnamese
dong).”

Article 2. Vietnam Thuong Tin Commercial Joint Stock Bank shall
complete the procedures prescribed in Clause 4, Article 37 of the Law on Credit
Institutions No. 32/2024/QH15, as amended and supplemented by Law No.
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96/2025/QH15, and other relevant laws and regulations in respect of the
amendment specified in Article 1 of this Decision.

Article 3. This Decision shall take effect from the date of signing and shall
constitute an integral part of Establishment and Operation License No. 05/GP-
NHNN dated February 24, 2023, issued by the Governor of the State Bank of
Vietnam to Vietnam Thuong Tin Commercial Joint Stock Bank.

Decision No. 179/QD-NHNN dated February 5, 2026 of the Governor of
the State Bank of Vietnam on the amendment to the charter capital stated in the
Establishment and Operation License of Vietnam Thuong Tin Commercial Joint
Stock Bank shall cease to be effective from the effective date of this Decision.

Article 4. The Chief of Office, the Director General of the Department for
Management and Supervision of Credit Institutions, the Chairperson and
members of the Board of Directors, the Head and members of the Supervisory
Board, and the Chief Executive Officer of Vietnam Thuong Tin Commercial Joint
Stock Bank shall be responsible for the implementation of this Decision./.

Recipients: FOR THE GOVERNOR
- As stated in Article 4; DEPUTY GOVERNOR
- Governor (for reporting); (Signed)

- Deputy Governor Pham Quang Dung;
- Departments and Agencies: TTNH,
ATHT,

CSTT, TCKT, TD, SGD, DBTK;
- SBV Regional Branch No. 14;
- Deposit Insurance of Vietnam;
- Can Tho City Department of Finance;

- Filed at: Office, QLGSS. NTD.LINH. Pham Quang Dung
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